I'ymanuTapuslie u conpanbubie Hayku. 2023, T. 97. Ne 2.
The Humanities and Social sciences. 2023 Vol. 97. No 2.

OHNJIO0JIOI' U

(wndp HayuHOU crienuansHOCTH: 5.9.8)

Hayunas crates
YK 81
doi: 10.18522/2070-1403-2023-97-2-55-61

BBIPASBUTEJIBHBIE CPEACTBA B IETEKTUBHOM JUCKYPCE

© Enena Cmanucnasoena Kocapeea', Enena Ilasnosna Yeuurosa’

"Pocmosckuil opuduueckutl uncmumym Munucmepemea eénympennux den Poccutickoii @edepayuu. 2.
Pocmos-na-Jlony, Poccus,; Boponescckuti uncmumym Munucmepemea enympennux oen Poccutickotl
Dedepayuu. e. Boponeaic, Poccus

'kosarevaelena@mail.ru *malyshatik290786@yandex.ru

AnHotanusi. O600IIAfOTCS XapaKTepHbIE ISl IETEKTHBHOTO JMCKYPCa CPEICTBA XY/I0KECTBEHHOW BBIPA3UTEIh-
HOCTH, a TaK)Xe ONHUCAHBI 0COOEHHOCTH IMEPEeBOJIa ITUX 00pa3HbIX cpeiacTB. Cpeii MHOKECTBA JIGKCHYCCKUAX CPEICTB
JIETEKTUBHOMY YKaHPY CBOWCTBEHHO UMCHHO HCITOJb30BAHHC TEPMUHOIOTUH, apXan3MOB U HHOCTPAHHEIX ciIoB. K cuH-
TaKCUYCCKUM BBIPA3UTCIIbHBIM CPEACTBAM, XAPAKTCPHBIM JIsI AETCKTHUBHOI'O JUCKYpCa, MOXHO OTHCCTU aBTOPCKHUE
3HAKH TPEIMHAHUS, BBIJICICHHE KYPCUBOM CJIOB WJIM JIaXKe TPEIJIOKCHUHN, a TaK)Ke HHBePCHIO0. CTHIMCTUYCCKUE CPE/I-
CTBa B JIETEKTUBHOM JIMCKypCE MPE/CTAaBJICHBI B ITOJHOM oObeMe. [IJisi Hero xapakTepHbl MeTadopbl, SMUTETHI, EPHU-
(pa3, runepboa, OKCIOMOPOH, CPaBHEHHUE H T.JI.
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Abstract. It is considered the means of artistic expressiveness characteristic of the detective discourse, and also
described the features of the translation of these figurative means. Among the multitude of lexical means, the detective
genre is characterized by the use of terminology, archaisms and foreign words. The syntactic expressive means typical
of detective discourse include author's punctuation marks, italicization of words or even sentences, as well as inversion.
Stylistic means in the detective discourse are presented in full. It is characterized by metaphors, epithets, paraphrase,
hyperbole, oxymoron, comparison, etc.
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Beeoenue

JIeTEeKTUBHBIN KaHP MOKHO Ha3BaTh CaMbIM ITONYJISIPHBIM Ha CErOJHSAIIHUN eHb. Tema 3ara-
JIOYHOT'O TpecTyIJIeHUs ObLIa BCErja MHTEPECHa YMUTATENIsIM BCEX BO3pacToB. JIETEKTUB — 3TO
OoJblle, UeM Xy/I0)KECTBEHHOE NpousBereHre. OH UMeeT CBOM 3aKOHBI, Oyaroapsi KOTOPbIM JIaH-
HBIN JKaHpP M IOJIB3YETCS MOMYJISIPHOCTBIO. OIHAKO MEPEBOJYMK CTAIKHUBAETCSA C ONPEAECICHHBIMU
TPYAHOCTSMU TIpU TIepeadye CMbIcia U o0pasa mpousBeaeHus. HeoOxoauma moaxoasmas crpare-
T'U C LIETIbI0 COXPAHEHUS CIEHU(PHUKU TEKCTa, 3HAYSHUS U Xy10’KECTBEHHOro o0pasa.
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OCHOBHBIMHU TPYJHOCTSIMH, C KOTOPBIMU MOXET CTOJKHYTBCS NMEPEBOAUUK, SIBISIOTCS CIIOK-
HOCTH TIEpe/laud JICKCHKO-CEMaHTHUECKUX M CTHJIUCTUYECCKUX eAWHUIl. TpyIHOCTH IepeBona s3bl-
KOBBIX €MHUI] CBSI3aHbI C PAa3IUUUAMU KynbTyp. Cpeau JTeKCUKO-CEMAaHTHYECKUX €IMHUIL, BbI3bIBa-
IOIIMX HAauOOJBIINE TPYTHOCTH, MBI BBIJENISIEM MMEHAa COOCTBEHHBIE, reorpauuecKkue Ha3BaHUS,
apXau3Mbl, THOCTPAHHYIO JIECKCHUKY, TOJIMCEMHUIO WJIM MHOTO3HAYHOCTb, peasluy, a Takxke (pa3eoso-
THYECKHe eaquHuIBI [2, c. 115].

Jlnst mepeBosia CTWIIMCTHUYECKUX BBIPA3UTENbHBIX CPEACTB MEPEBOAUYMKY HY)KHO 0co0oe Ma-
CTEPCTBO, MOCKOJIBKY CTHIIMCTUYECKHIE MTPUEMbI HHOTIAa HE TIOAXOIAT HU O] KaKue rnpasuia. Beipa-
3UTENIbHBIE CPEJICTBA MOXKHO MOIBITaThCs MepenaTh Ha APYroi s3blK MO0 CKOMMPOBAaB OOpa3zHOe
MIPEICTABIICHUE aBTOPa, JTUOO MpUIyMaB COOCTBEHHBIN 00pa3. Hanbompiyro Clo)KHOCTh MPEICTaB-
JSIOT MeTadopa, UPOHUS, OKCIOMOPOH M HEOJIOTU3MBI.

Obcyscoenue

B AMHIBUCTHKE HET YETKOIO ONpeJIesIeHUs] TIOHATHIO «BBIPa3UTEIbHbIE CPEICTBA». DTO CBs3a-
HO C TIPOOJIEMO HEOJTHOZHAYHOCTH TTOHATHUS KaTETOPHH BBIpa3uTeNlbHOCTH. HekoTopelie nccienopa-
Tenu, Hanpumep M.B. ApHOJbA, CUMTAIOT MOHATHE TOXKIECTBEHHBIM MOHATHUIO «CTHIIMCTHYECKHE
¢uryps» [1, c. 53], qpyrue — cCUUTAIOT UX «CTUIMCTUYECKUMU TpueMaMn» [4, c. 67].

ITo muenuto M.P. CaBoBOi, BEIpa3UTEIbHBIMU CPEACTBAMHU MOTYT SIBJISIThCSA JTIOOBIE CpesiCTBa
HE TOJBKO sI3bIKa, HO M peud. JlaHHOe mpeanonoxkenue nojaepxusaer u A.B. @enopos. YueHslii
[0JIaraeT, 4to Jr00e SI3bIKOBOE CPEACTBO, KOTOPOE MMEET BBIPA3UTENIbHYIO (DYHKIMIO, MOXKET Ha-
3BIBaThCS CPEACTBOM BBIPA3UTEIHHOCTH BHE 3aBUCHMOCTH OT TOTO, MIMEET JIU 3TO CPEJICTBO XYIO-
JKECTBEHHBIN XapaKTep WUJIU K€ HeUTpasbHbIi [5, c. 29].

OnHako OOWICTIPUHSITHIM SIBIISICTCSl YTBEPI)KIACHHE, YTO BBIPA3UTENBHBIE CPEICTBA — T€, YTO
CMOCOOCTBYIOT SICHOCTH M YETKOCTH IOHMMAaHUs TeKCTa, IOMOTal0T MepeiaTh MOJIHYI0 KapTUHY MPOHC-
XOJISIIIETO, a TAKXKE HOCSAT SKCIIPECCUBHBIIN, SMOIMOHAIILHBIN U XyI0’)KECTBEHHBIN XapakTep [4, ¢. 79].

B cTunmucTuke NpUHATO BBIIENATH CIEAYIOIINME CPEACTBA BBIPA3UTEIBHOCTH (DOHETHUECKUE
(aymmuTeparnys, acCOHAHC, 3BYKONOApaXaHWe, MHTOHAIWS, yJapeHHe, 3BYKOBBbIC TOBTOPHI); JIEKCH-
YyecKue (CTHJIMCTUYECKHE OKpAaIleHHas JEeKCHKa, MapOHUMbl, CHHOHUMBI, aHTOHUMBbI, OMOHUMBI,
(b pa3eoa0ru3Msl, JIEKCUKAa OrPAaHUUYEHHOT0 YIIOTpeOIeHus U Ap.); TpaMMaThuyecKue (CHHOHUMUS Ya-
CTEeW pedyM U CHHTAaKCHMUYECKUX KOHCTPYKLUII); CHHTaKcH4yeckne (0co00e aBTOPCKOE pacloyioKeHUe
3HAKOB NPENHUHAHMS); Tpadudeckue (M3MEeHeHHe TpaduK TeKCTa, rpad)OHbl, WICHEHWE Ha a03a1lbl).

Bb10op cpeacTB BBIPA3UTEIBHOCTH 3aBUCUT OT MHOTHMX (DakTOpPOB, B YAaCTHOCTH OT >KaHpa
MPOM3BEJICHUS M CTHJISL PEYH, a TaK)Ke OT COOCTBEHHOH MaHEephl aBTOPa M €r0 WHIWBUIYaJTbHOCTH.
Yro kacaercsi JETEKTMBHOIO JAUCKYpca, B HEM MOTYT HCIIOJIb30BaThCA BCE BBINIETIEPEUHCICHHBIE
Cpe/CTBa, OJJHAKO HEKOTOPHIE M3 HUX SIBIISTIOTCS XapaKTEPHBIMU UMEHHO ISl IETEKTUBHBIX POMAHOB.

Cpenu MHOXECTBA JIeKCUYECKUX CPeOCme JIETEKTUBHOMY aHPY CBOHCTBEHHO MMEHHO HC-
MOJIb30BaHNE TEPMHUHOJIOTUH, apXaU3MOB U HHOCTPAHHBIX CIIOB.

Tepmunovr — Ha3BaHMs U3 Pa3IM4YHBIX 00jacTeil mpodeccHOHATBHON NEeATETbHOCTH: HAaYKH,
MEIUIUHBI, UCKYCCTBA, TEXHUKU M T.J. Mcmonb30BaHWEe TEPMUHOJIOTHU B TEKCTaX JIETEKTHBHOTO
JIMCKYypca BbI3BaHO, BO-TIEPBBIX, HEOOXOIMMOCTBIO YETKOTO ONUCAHMs COOBITHS, a BO-BTOPBIX, JKe-
JaHWEeM YOeIUTh YUTATEeNsl B MPABAWBOCTH YTBEPKICHUN. ABTOPHI IETEKTHBHBIX POMAHOB CTapa-
IOTCSl YIOMSIHYTh YETKUN METUIIMHCKUN AUAarHo3, OT KOTOPOTO yMep NMEePCOHAX WM Ha3BaTh TEXHU -
Ky, C TIOMOIIBI0 KOTOPO#l ObLTa mozenana kaptiuaa. Arata Kpuctu, Hanpumep, B CBOUX MIPOU3BE-
JICHUSX BCET/Ia UCII0JIb30Balla Ha3BaHUsI S/10B, KOTOPbIE HCIOIb30BAIN YOUMIIBI.

«Well, there's curare» [14, c.138].

«Omo Kypapey (Kypape — pacmumenshuii 50) (IlepeBon A. CtaBuUCKOI).

«The present contention is that Mrs. Inglethorp died of strychnine poisoning, presumably ad-
ministered in her coffee» [13, c. 102].

«Buoume nu, uvinewiHee 3aKII0OUEHUE COCMOUM 8 mom, umo muccuc Muenmopn ymepna om
OmpagneHus: CMPUXHUHOM, NPeonoiodHcUmenvho okazasuumcs 6 ee kogey (Ilepeon A. BaieHko).

He said it was some kind of seizure, Babbington was elderly, and his health was none too
good [19, c. 37].
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«On cuumaem, umo >3mo anonjekcuueckuii yoap, umo beoobunemon 6vin cmap u He cauud-
kom 300posy (Ilepeson JI. Bacunoii).

Apxauszmsbl — cTI0Ba, UMEIOIIIKE YCTapeBIlIee 3HAYCHNUE, KOTOPhIE B COBPEMEHHOM SI3BIKE 3aMe-
HEHbl CHHOHUMUYHBIMH 3JIEMEHTaMH. B JE€TEKTUBHBIX POMaHAaX OHH HCIOIB3YIOTCS B OCHOBHOM C
HENbI0 YKa3aHUsS Ha KaKylo-TH00 3MOXy, TUOO0 /Ui MPUAAHUS PEYH BO3BBIIIEHHOCTH U TOPIKECTBEH -
HocTH. B nmpousBenenusx Ararsl Kpuctu BcTpedaeTcs MHOKECTBO apXan3MOB.

Hanpuwmep, «Satan took Our Lord up to the summit of a mountain and showed him the world.
'All these things will I give thee, if thou wilt fall down and worship me.” How much greater the
temptation up on high to be a God of Material Powery [7, c. 169].

«Camana npusen I'ocnoda Hawie2o Ha eepuiuny 20pbl U NOKA3AL emy Mmup. «Bce amo dam
Tebe, ecnu, naduiu, noxnonuwvbcs muey. Koeoa ensaouws na mamepuanbHulll Mup céepxy, Heuzme-
PUMO culbHee UCKyuleHue 0bimb e20 61acmenuHoMy.

Huocmpannsie cnoea — cinoBo win 000pOT peyn, B3SITHIN U3 9YXKOTo s3bIKa. Vcmonb3oBaHue
MHOCTPAHHBIX CJIOB XapaKTEPHO HE CTOJIBKO JUISL IETEKTHMBHOTO JKaHPa, CKOJIBKO JIJIsl TIPOM3BEICHHUHA
Ararel Kpuctu. [lucarenpHuiia 3agymana CBOETO IMIaBHOTO reposi — chiiuka Jpkrons [lyapo —
OenpruiiieM. [103TOMy B TEKCTE YacTO BCTPEUAIOTCS XapaKTepHBIE /IS TIIABHOTO Teposi HE TOJIBKO
CJIOBA, HO U IIeNIbIe OTPHIBKU Ha ()PAHILy3CKOM SI3BIKE.

«You may expect me on the eighteenth. Mille remerciments!» [6, c. 92].

«Bvl Mooiceme dcoameb MeHs 80CeMHAOUAmMo2o, — ¢ le2Kum NoxkioHom omeemun Ilyapoy
(IlepeBon A. [leBenn).

«Mais oui. Stamboul, it is a city [ have never visited» [16, c. 154].

«A nuxoeoa ne dovin 6 Cmamoyney (Ilepesox U. Pycenkoro).

«Tres bien, mon enfant,’ said Poirot. 'l am pleased with you. Go now and rest yourself» [6, c. 159].

«Treés bien, mon enfant, — ckazan Ilyapo. — Bol mensi ouenv nopaoosanuy (Ilepesoxn 1. Pycerkoro).

Kpome Toro, kK TeKCH4ecKUM CpeACTBaM CIIETyeT OTHECTU U He0102U3Mbl, CIIOBa, TIPUAYMaHHbIE
camoii mmcarenpHHULeH. WX ucronb30BaHHE OOYCIOBICHO HEXBATKOW TPAJAWUIIMOHHOTO CIOBAPHOTO
3anaca. [Ipumepom Heomorn3moB Aratel Kpuctu MoXkeT ObITh perinka

«You are on the — how do you say it? — get-rich-quick-tack, eh, mon ami?» [18, c. 58].

«Mon ami, mvl kak paz — Kaxk 3mo y éac Hazvigaemca? — Hanan Ha 30a0mymo xeuayy (Ilepe-
Box U. CeiueBoit u A. JlaBpuHa).

Hcnonp30BaHue TaHHOTO HEOJOTM3Ma JIOTUYHO, DpKioib [lyapo roBoput Ha (paHIry3cKoM H
HE BCETJ[a MOXKET MoJ00paTh HEOOXOIMMBIE CIIOBA HA aHTIIMHCKOM SI3BIKE.

Cmunucmuyeckue cpeocmea B ICTEKTUBHOM JHMCKYpCE IMPEACTaBICHBI B MOJTHOM OOBEME.
Jnis Hero xapakTepHbl MeTaOpbl, STHUTETHI, Teprdpa3z, runepoo1a, OKCIOMOPOH, CPABHEHUE U T.1I.

OCHOBHBIM U HanOoOJIee YacTO YNOTPEOIIeMbIM CPEICTBOM SIBIISIETCS Memaghopa — CIIOBO UITU
BBIpOKEHHUE, YIMOTpeOIsieMoe B TMEPEHOCHOM 3HAUEHHH, B OCHOBE KOTOPOTO JIGKHT HEHA3BaHHOE
CpaBHEHME TpeIMeTa C KaKUM-JIMOO APYrMM Ha OCHOBaHHH HMX OOIIero mpu3Haka [MoOpOXOBCKHiA,
1984:85]. Mertadopsl XapakTepHBbI JIsl BCEX XYI0KECTBEHHBIX MTPOU3BEACHUH IS co3anust 00pas-
HOCTHU U HKCIIPECCUBHOCTH TekcTa. [Ipumepom u3 mpousBeneHus AraTsl KpucTu MOXET MOCTYKHUTh
CJIEYIOIIEe MPEIOKEHHE:

«I was in fever of impatience to get all the facts» [11, c. 48].

«A ccopan om nemepnenun nockopee gviscHums, umo dce npousournoy (Ilepesop I1. PyomoB).

ABTOp OTOXAECTBIISAET KeJaHUE Teposi 3HATh Bce (PAKTHI C KapoM WIIM JTMXOPAAKOH, MpHiaBas,
TaKUM 00pa3oM, XyIOKECTBEHHYIO IEHHOCTh TEKCTY.

B neTexkTUBHOM jkaHpe Takke HaOII01aeTCs UCTIONb30BaHUE MEMOHUMUU, TO €CTh UCTIONB30-
BaHUS CMEXHOCTH 3HaueHHWid. CBOWCTBa IMpeaMeTa MEepeHOCSATCS Ha caM IMpeaMeT M HaoOOopoT.
Hanpumep, B npennoxxenun «She had a quick pen» aBTop moapasymeBaer, 4TO JEBYIIKA MHcaia
JIOBOJIBHO OBICTPO.

Jlanee mo 4acTOTHOCTH YMOTPEOJICHUSI U BO3JICHCTBYIOIIEH CUJIE CIENYeT Inumem. DIMUTET
MIOHMMAETCSl KaK CJIOBO, ONpEAEIIONIee, XapaKTepu3ykolee Kakoe-HHOyIb CBOMCTBO WMIJIM Kaue-
CTBO MOHATHS. DMUTETHl BCTPEUYAIOTCS BO BCEX JKAHPAX XYAOKECTBEHHOW JIUTEPATYphI, OJHAKO B
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JNETEKTUBAX, SMUTETHI UCTIOJIB3YIOTCS aBTOPOM KaK OCHOBHOE CPEJICTBO BHIPA3UTEILHOCTH MPHU OTH-
canuu nepcoHaxeit. Harmpumep, «She was a tall girl with copper-coloured hair and steady blue
eyes. She had about her a watchful look, as of one who is upon her guard» [15, c. 37].

«Omo 6vina 8vicOKas 0e8yUKA € 60710CaMu YGema meou u OONbUUMY 20YObIMU 2A3AMU.
Ona 6vina nacmopooice!» (Ilepeson U. bopceyka).

«She was also a hot-headed feminist...» [8, c. 61].

«Ona ovina maxkorce sapou pemunucmrou... » (Ilepeon A. llapos).

E1me omHIM CpeicTBOM BBIPA3UTEIBHOCTH CIY)KUT Hepughpaz, KOTOPBIK OMUCHIBAET OTHO TTOHS-
THE C TOMOIIBIO HECKONBKHX Ipyrux. B mpousBenenusx Ararel Kpuctu nepudpas BcTpeuaercs
HEOTHOKPATHO. B OCHOBHOM aBTOp MCIONB3YET €0 YIS CO3/1aHusI OoJiee HAPsHKEHHOW 00CTaHOBKH.

«Some forty feet below was a dark heap of something that looked like old clothes» [6, c. 84].

«BHu3zy, ¢hymax 6 copoka, 6uoHenOCb UMO-mO meMHOe, NOXo0xcee HA Kydwy cmapoii ooe-
aconly (Ilepesop I1. Py61ioB).

3nech aBTOp MCIONB3YyeT nepudpas, ykaspiBas Ha Topy OJCKAbI Kak Ha Tpyr. OQHaKo mepco-
HaX ellle He MOXKET Pa3mIANeTh 3TH BEIIH, IOATOMY aBTOpP MHTPUTYET UMTATEN U 3aCTaBISET €ro
CaMoro MOPa3MBIIUIATE 00 3TOM M UCTIBITATh T€ K€ YYBCTBA, YTO UCIBITHIBAET TEPOM MPOU3BEICHUSI.

Jlnis Gonblieit SMOIMOHANBHOCTH PEYM aBTOPHI JETEKTHUBHBIX POMAHOB YacTO MPHUOETaroT K
runepOone. I'unepbona — CTUITUCTUYECKOE CPEACTBO, KOTOPOE HAIIETICHO Ha SIBHOE, CO3HATEIHHOE
MpeyBeINYeHUE IeUCTBUTEIBHOTO CBOMCTBA UM KauyecTBa Mpu3Haka. MHora runepborna Tak 101ro
UCTIONIB3YETCS B SI3BIKE, UTO €€ MepBOHAYAIbHOE 3HaUeHUe cThpaeTcs. Hampumep,

«Put away the horror of that and the inquest and George's twitching face and bloodshot
eyes» [14, c. 54].

«Ilockopee 3a6bimv 35mom yoicac, credcmaue, depearoujeecs uyo [xrcopodica, e2o Hanumeple
Kpoewio znazay. (IlepeBon A. CtaBuCKO#N)

Eme omHuM XapakTepHBIM NPU3HAKOM JETEKTUBHOTO JUCKypca SBISETCS HCIOIb30BaHHE
UpOHUU, HACMEIIKH 3aByaJIMPOBAHHON B CEPbE3HOM BBICKa3bIBaHUH. B nmpomsBenenmsx Aratel Kpu-
CTH UPOHHMSI BCTPEUAETCS 4YaCTO, B OCHOBHOM TJIABHOM €€ LIeJIbI0 SBISIETCS pa3psiKeHne 00CTaHOBKH.

«It's most exciting to have a romantically poisoned friend» [20, c. 169].

«2mo mak 1ecmHo — Ko20a Mmeoe20 Npusmeisi mpasam MmaKum pOMAHMUYECKUM CHOCOOOM).

«All that morphia — enough to kill five of six people — and I am alive and kicking!» [Tam xe].

«/a 6om nooyman, 00 ye2o MoutHo um 00HCHO Obimsb. CmMoabKko Mopghus.., Xxeamuno 6si, Ymoodw
YOUms nsamepwix, a Mo u uwiecmepuix.., U Hame, noxcanyiicma, scue Kypunkay (Ilepeson A. Illapos).

Oco0blii BU MIPOTHUBOIIOCTABICHHS, OCHOBAaHHBII Ha KOHTPACTE — OKCHOMOPOH — TAK)KE SIBISIET-
Csl OIHUM M3 BBIPA3UTEIBHBIX CPEICTB, XapaKTEPHBIX TSI IETEKTUBHOTO JTHcKypca. OH 3a4acTyro HC-
MOJIB3YETCSI I OTUCAHUS TUYHOCTH, 0COOEHHO MPOTUBOPEUMBBIX YEPT YETOBEUECKON HATYPHI.

«He's just one of the usual unhappy successes» [14, c. 13].

«On coscem He 2nyn. OH npocmo 00uH u3z mex, Komy ycnex He npunocum cuacmusay (Ilepe-
Boa A. CTaBUCKOI).

«I remember now walking along the kitchen garden path repeating to myself in a kind of ec-
static delirium «under the glassy green translucent wave»» [10, c. 48].

«A nommro, kax Opoouna no MponuUHKam caod, 8 60CHMOPHCEHHOM Opedy noemopss. ... Yuvio-
Ky wiiem nyeam senenvim...» (IlepeBon A.Kuommuca).

B nmpousBenenusx Aratsl Kpuct OKCIOMOPOH MPUAAET OCTPOTY M CBEKECTH OMUCAHUSM.

CpasHnenusn — BhIsSIBICHHE OOIIETO MPHU3HAKA MEXKTY SIBICHUSMH HJIH TPEIMETaMHU, TO3BOJISIET
Arate Kpuctu, HanpuMmep, iepefaTh XapakTep yOUNIIbI, OMKUCHIBAsL €T0 CIEIYIOIIUM 00pa3oM: «...
He walked like a tiger...». C moMoImpi0 CpaBHEHHs aBTOp MEpefaeT cpa3dy BCE XapaKTEPUCTHKH
MEPCOHAXA, €r0 JIOBKOCTh, OCTOPOKHOCTD, O€33BYUHBIE IIIard U T.1.

«Linda was as awkward as a young colt and as prickly as a hedgehog» 9, c. 17].

«Henoskas, Kak mMon000it ycepedeHoK, u ceupenas KaK cmopoxycegoii néc, Jlunoa...» (Ilepe-
BoA B. KydepoBckoii).
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[Tpumep moka3bpIBaeT, YTO MUCATEIHHUIA OMUCHIBACT HEYKIIIOXKETO MOAPOCTKA U CPABHUBAET
€€ MOBEICHUE C KUBOTHBIMU.

Takoil mpuem Kak onuyemeopenue NO3BOISET HAJIETUTh CBOMCTBAMU U OCOOCHHOCTSIMH KHU-
BBIX CYIIIECTB HE)KUBBIC TIpeAMeThl. Y Arartsl KprucTu BcTpeuaeTcs Takoil mpreM OJUIIETBOPEHHUS:

«Figures mounting up above the line each side» 8, c. 64].

«{ugppoi 3ae3xcarom 3a uepmy no obe cmopomwviy.

Cpenu BeIpa3UTENbHBIX CPEICTB HEOOXOAMMO OTMETHTh U @HmUmMe3y, Xyl0KEeCTBEHHOE MPO-
tuBorocTasieHne. C e€ MOMOIIBIO0 aBTOPY YAAETCS MepeaaTh NPOTUBOPEUHS, IPOTUBOTIOCTABICHUS
MEXy XapaKTepaMu MepCOHaXKeH, MeXKIY SBICHUAMH, (DaKTaMu U JCHUCTBUSIMH.

«In one sense nothing, in another sense everything» (9, c. 113].

«C 00HO1l cmopoHbl 6C€, C OPY20ll — HUYE20»

®pa3a ucrnonb3yercs: Araroit Kpuctu 1y1s ornmcanyst IpOTUBOIOIOKHOCTH MbInieHus. Micnons3o-
BaHHAsI 3716Ch AHTUTE3a MTO3BOJISIET YUTATENIO 33yMaThCsl O BOBMOKHOCTH JIBOSIKOM TPAKTOBKY CUTYAIHH.

K cunmakcuueckum evipazumenvhvim cpedcmeam, XapakTEPHBIM ISl TETEKTHBHOTO IIHC-
Kypca, MOXXHO OTHECTH aBTOPCKHE 3HAKM MPEMHHAHUSA, BBIICTICHHE KYPCHBOM CJIOB WM JaXe
IIPEIIOKEHUN, A TAKKE HHBEPCUIO.

[TockonbKy Hemanasi 4acTh B MIPOU3BEICHUN OTBOAMTCS JAUAJIOTaM, TO UCIIONB30BaHUE UHEED-
cuu B TIPEIUIOKEHHSIX BCTPEYAETCS JOBOJBHO YacTo. [IpuMepoM MOTYT CIYXKHTH CIETyIOIINe
MPEIOKEHUS U3 JeTEeKTUBHBIX poMaHOB Aratsl Kpuctu

«He lives with you?» [9, c. 110, 152].

«Omn orcugem ¢ samu? » (Ilepesop I1. PyO1ioB).

«You are free?» [Tam xe].

«A 861 ce200Hs1 C60000HBL? ».

WuBepcust 31ech SABIsSETCS MPSIMBIM YKa3aHHEM Ha Pa3TOBOPHYIO pedb. JTO MOMOTAeT Iepe-
JaTh MOJIHYI0, OMM3KYIO0 K peabHOCTH, KAPTUHY MPOUCXOSIIETO.

Taxke K CHHTaKCHYECKHM BBIPA3UTEIBHBIM CPEJICTBAM MOYKHO OTHECTH @HAGhopy — eTMHOHA-
yatue W Jnughopy — TMPOTUBOMNOIOXKHOE aHadope moHsTHEe. AHadopa MoApazyMeBacT HAYAIO
NPEUIOKEHHSI ¢ OJUHAKOBOTO CJIOBA, a SNH(Opa — OANHAKOBOE OKOHUYAHHE MPEIOKECHUI.

«Not a little thing like that! Not a butterfly!» — cried Eckelsy.

«I woke up alone, 1 walked alone and returned home alone.

Cpenu Haubosee 3HAYMMBIX U 4aCcTO UCIIONIb3YEMbBIX hOHemuueckKux cpeocme B I€TeKTUBHOM
JIMICKYPCe MOXXHO BBIJICIIUTH OHOMOHIOREI0, TIEPEady 3BYKOB C TIOMOUIbIO oncaHus. Tak, Hampu-
Mep, aBTOpP MOXKET TMepeaaBarh peub 3aUKAIOIIErocs ¢ MOMOIIBIO MOBTOPEHHS B TEKCTE CJIOTOB, Ha
KOTOPBIX TEPCOHAX 3aMHAETCs. TakkKe OHOMOTOIIEST HCIIOIB3YETCsl AJIsi CO3/IaHUsI HEKOTO 3BYKOBO-
ro obpasa. Hampumep,

«Market Loughborough was buzzing like a beehivey (8, c. 57].

«Puwinok Jloydopoy 2yden xax ynei» (nepeson: U. bopcyka).

[TpenoxeHne Mo3BOJSET YNTATEITIO IPOUYBCTBOBATH BCE 3BYKH IIYMHOTO PBHIHKA 3a CUET 4a-
CTOTO HCIIONIb30BaHUs 3BYKOB «b» u «hy». B pycckoM mepeBofie 3TO OCYIIECTBISETCS 3a CUET HC-
MIOJTH30BAHUS 3BYKA «y»

Cpenu cpagpuueckux evipazumenbHbvlX cpeocme BHIICTSETCS epaghon. ITO HEOOBIUHOE pac-
MOJIOKEHUE M HAIMCaHUE CJIOB B TEKCTE, OTpakaroliee 0COOCHHOCTH NepcoHaxa. Arara Kpuctu
npuderaer K UCMOIb30BaHUIO TpadoHa, HAPUMED, B CIASAYIONINX MPEIOKEHUSIX:

«I was at Oxford with a B-b-b-bassington-ffrench,’ said Badger. '"M-m-m-marvellous actor.
B-b-b-bad hat, though. B-b-b-bad business about forging his p-p-pater's n-n-n-name to a cheque.
Old m-m-man hushed it up» [20, c. 169].

«B Oxcghopoe s yuunca ¢ oonum baccunemon-Dgpenvem, — ckazan broocep. — K-k-knaccno
6cex uzoopasican. Oonaxo manviti OvLn ¢ Opsinyou. CKeepHAs ¢ HUM 8bIULIA UCMOPUSL — N-N-NO00e1a
Ha Yeke noonuce ceoezo n-n-na-nawiu. I1-n-npaeoa, cmapux smo 3-3-3amany (Ilepeson A. lllapos).

«On this voyage he made the acquaintance of a certain lady-a-er-Mrs. Templetony [Tam xe].

«Bo epems nnasanus o ceen 3HAKOMCMEO ¢ HeKoell 0aMOU.., 3-3.., muccuc Temnamony.
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Vcnonb30BaHNe TAaHHOTO BBIPA3UTEIBHOTO CPEICTBA OTOOpaKaeT pa3IHUHBbIC COCTOSIHUS Te-
pOCB, TPHOIMKACT AUAIOTH K PEATBHOCTH, IMO3BOJISICT YUTATEIIO CYAUTHh MO ITHM HEOOIBITUM
MOZICKa3KaM O MEePCOHAKE.

Boi6o0wi

Wrak, UCmoib30BaHHE BBIPA3UTEIBHBIX CPEICTB JIeJaeT peub aBTOpa XyA0KECTBEHHO HACHI-
IICHHON | SPKOH, IMOMOTaeT 0ToOpa3uTh MOBCEAHCBHYIO PEATbHYIO JKH3HbB, 4 TAK)XKE CO3/IaTh 00pa-
3bl, KOTOPBIE 3aCTABSAT YATATEIISI PA3MBIILISATh 00 HCTHHHBIX MBICIISIX aBTOPA.

OCHOBHBIMH TPYITHOCTSIMH, C KOTOPBIMH MOYET CTOJIKHYTHCS TIEPEBOIUMK, SIBIISTIOTCS CIIOXK-
HOCTH TE€PEIavn JIEKCUKO-CEMAaHTHUECKHUX U CTHIMCTUYCCKUX enuHUIl. TpyaqHOCTH mepeBoja s3bl-
KOBBIX CIMHHUII CBS3aHBI C PA3IMUUIMU KyAbTyp. Cpeau JIeKCHKO-CEMAaHTHICCKUX CIMHHUII, BBI3bI-
BAIONIMX HAaWOOJBIINE TPYIHOCTH, MBI BBIJICISICM UMEHA COOCTBEHHbBIC, reorpaduyecKkue Has3Ba-
HUS, apXau3Mbl, HHOCTPAHHYIO JICKCHKY, MOJUCEMHUIO WU MHOTO3HAYHOCTh, PEalud, a TaKkKe
(bpa3eonoruuecKre eaMHHIIbI.

JlJis epeBo/ia CTHIIUCTHYECKUX BBIPA3HUTEIBHBIX CPEICTB MEPEBOTIMKY HYXKHO 0CO00€ Ma-
CTEPCTBO, MOCKOJIBKY CTHJIMCTUYCCKHIE MTPUEMbI HHOT/IA HE TIOAXOAAT HU IMOJ] KaKue rnpasuiia. Beipa-
3UTEJIHHBIC CPEICTBA MOXKHO IONBITATHCS MEPeaTh HA JIPYTOH S3BIK JIMOO CKOIMPOBAaB 00pa3HOE
NpeACTaBICHUE aBTOPa, 00 MPUAyMaB COOCTBEHHBINH 00pa3. Hanbombiyto CIOXKHOCTh MPEICTaB-
JSI0T MeTadopa, UPOHHUS, OKCFOMOPOH U HEOJIOTH3MBI.
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